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Close reading: Text IntertextualityContextuality

(פסיקתא דרב כהנא)יט, ם הלכות תפילה ונשיאת כפים יג"רמב

נהגו העם להיות מפטירין קודם תשעה באב בשלש שבתות  
שנייה  , שבת ראשונה מפטירין פ בדברי ירמיהו, בדברי תוכחות

וכן שבת שאחר תשעה  , שלישית איכה היתה לזונה, חזון ישעיהו
ומנהג פשוט בעירנו להיות  , באב מפטירין נחמו נחמו עמי

,  ישעיהו מאחר תשעה באב עד ראש השנהבנחמותמפטירין 
שובה ישראלושבת שבין ראש השנה ויום הכפורים מפטירין 

Rambam Hilchot Tfila 13, 19
It is customary on the three Sabbaths before Tisha B'Av to read 
haftarot of rebuke. On the first Sabbath, we read [the passage,] 
Divrei Yirmiyahu (Jeremiah 1:1-2:3) as the haftarah. On the second 
[Sabbath], we read [the passage,] Chazon Yishayahu (Isaiah 1:1-27). On 
the third [Sabbath], we read [the passage,] Eichah hay'ta l'zonah
(Isaiah 1:21). Similarly, on the Sabbath after Tisha B'Av we read [the 
passage Nachamu, nachamu, ami (Isaiah 40:1-26) as the haftarah. It is 
the common custom in our cities to read the comforting prophecies
of Isaiah as the haftarot from Tisha B'Av until Rosh HaShanah. On 
the Sabbath between Rosh HaShanah and Yom Kippur, we read [the 
passage,] Shuva Yisrael (Hosea 14:2) as the haftarah.
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אשור

מצרים

מלכות
ישראל

גלות 
(722 BCE)

אשר היה אל הושע בן בארי  ' דבר ההושע בן בארי  

:בימי עזיה יותם אחז יחזקיה מלכי יהודה    ובימי ירבעם בן יואש מלך ישראל

יעֵנוּׁ  (ד) וּׁר לאֹ יוֹש ִׁ אַש ּׁ
ב  רְכָּּׁ עַל סוּׁס לאֹ נִׁ

ה  וְלאֹ נֹאמַר עוֹד אֱלהֵֹינוּׁ לְמַע   ֵ ש 
ךָּ יְרֻחַם יָּ  ר בְּׁ ֶׁ ש  :  תווֹםיָּדֵינוּׁ א 

Assyria will not save us; we will 
not ride on a horse, and we will we 
no longer say [to the idols], our 
handiwork, our gods, for it is in 
You, that an orphan finds mercy.

מלכות
יהודה
גלות 

586) BCE)

בבל



רָאֵלשׁוּבָה(ב) תָ כִילֹהֶיךָ-א  'העַדיִשְׂ חוּ(ג):בַעֲוֹנֶךָכָשַׁלְׂ בָרִיםעִמָכֶםקְׂ שׁוּבוּדְׂ רוּ'האֶלוְׂ כָלאֵלָיואִמְׂ
קַחעָוֹןתִשָא מָהטוֹבוְׂ שַׁלְׂ פָתֵינוּפָרִיםוּנְׂ כָבלאֹסוּסעַליוֹשִׁיעֵנוּלאֹאַשּׁוּר(ד):שְׂ לאֹנִרְׂ עוֹדנאֹמַרוְׂ

לֹהֵינוּ מַעֲשֵהא  ךָאֲשֶׁריָדֵינוּלְׂ רֻחַםבְׂ פָא(ה):יָתוֹםיְׂ שׁוּבָתָםאֶרְׂ דָבָהאֹהֲבֵםמְׂ (ו):מִמֶנּוּאַפִישָׁבכִינְׂ
יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ רַחלְׂ יַךְכַשּׁוֹשַׁנָּהיִפְׂ בָנוֹןשָׁרָשָׁיווְׂ כוּ(ז):כַלְׂ קוֹתָיויֵלְׂ רֵיחַ הוֹדוֹכַזַיִתוִיהִייוֹנְׂ לוֹוְׂ
בָנוֹן בֵייָשֻׁבוּ(ח):כַלְׂ צִלוֹיֹשְׁׂ חַיּוּבְׂ חוּדָגָןיְׂ רְׂ יִפְׂ רוֹכַגָפֶןוְׂ יֵיןזִכְׂ בָנוֹןכְׂ רַיִם(ט):לְׂ לָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ

רוֹשׁאֲנִיוַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִי ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ יָבֵןחָכָםמִי(י):נִמְׂ יֵדָעֵםנָבוֹןאֵלֶהוְׂ שָׁרִיםכִיוְׂ יְׂ
כֵי צַדִקִים'הדַרְׂ כוּוְׂ עִיםבָםיֵלְׂ לוּוּפשְׁׂ :בָםיִכָשְׁׂ

Hoshea 14, 2-10ד"הושע י

(2) Return, Israel, to the Lord your God, for you have stumbled in your iniquity. (3) Take 

words with yourselves and return to the Lord. Say to Him: Forgive all iniquity and accept 

good [about us], and we will substitute our lips for bulls. (4) Assyria will not save us; we 

will not ride on a horse, and we will we no longer say [to the idols], our handiwork, our 

gods, for it is in You, that an orphan finds mercy. (5) [God’s response to the people’s 

repentance]: I will heal their mischief; I will love them gratuitously, for My wrath has 

turned from them. (6) I will be like dew to Israel, it will blossom like the lily, and it will 

strike its roots like the [trees of] Lebanon. (7) Its branches will spread, and its beauty will 

be like the olive tree, and its fragrance like the Lebanon. (8) Those who dwelt in its shade 

shall return; will return; they will give life to grain and they will blossom like the vine. Its 

repute will be like the wine of Lebanon. (9) Ephraim [will either say or be told to say]: 

What have I to do with idols anymore? [God answers] I have responded and I will gaze 

upon him: I am like a lush juniper tree; from Me, your fruit is found. 10) Who is wise and 

will understand these [matters], understanding and will know them? For the ways of the 

Lord are straight, the righteous will walk in them, and transgressors will stumble on 

them.
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רָאֵלשׁוּבָה(ב) תָ כִילֹהֶיךָ-א  'העַדיִשְׂ :בַעֲוֹנֶךָכָשַׁלְׂ
חוּ(ג) בָרִיםעִמָכֶםקְׂ שׁוּבוּדְׂ רוּ'האֶלוְׂ אֵלָיואִמְׂ

קַחעָוֹןתִשָאכָל מָהטוֹבוְׂ שַׁלְׂ פָתֵינוּפָרִיםוּנְׂ :שְׂ
כָבלאֹסוּסעַליוֹשִׁיעֵנוּלאֹאַשּׁוּר(ד) לאֹנִרְׂ לֹהֵינוּעוֹדנאֹמַרוְׂ מַעֲשֵהא  יָדֵינוּלְׂ

ךָאֲשֶׁר רֻחַםבְׂ :יָתוֹםיְׂ
פָא(ה) שׁוּבָתָםאֶרְׂ דָבָהאֹהֲבֵםמְׂ :מִמֶנּוּאַפִישָׁבכִינְׂ

רָאֵל  (ו) יִשְׂ יֶה כַטַל לְׂ אֶהְׂ
רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה  יַךְיִפְׂ בָנוֹןשָׁרָשָׁיווְׂ :  כַלְׂ

בָנוֹן(ז) רֵיחַ לוֹ כַלְׂ קוֹתָיו וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וְׂ כוּ יוֹנְׂ :  יֵלְׂ
בֵי (ח) צִלוֹיָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ בָנוֹןבְׂ יֵין לְׂ רוֹ כְׂ חוּ  כַגָפֶן זִכְׂ רְׂ יִפְׂ חַיּוּ  דָגָן  וְׂ :   יְׂ

רַיִם(ט) רוֹשׁאֲנִיוַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִילָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ :נִמְׂ

יָבֵןחָכָםמִי(י) יֵדָעֵםנָבוֹןאֵלֶהוְׂ שָׁרִיםכִיוְׂ כֵייְׂ צַדִקִים'הדַרְׂ כוּוְׂ עִיםבָםיֵלְׂ לוּוּפשְׁׂ :בָםיִכָשְׁׂ
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רָאֵלשׁוּבָה(ב) תָ כִילֹהֶיךָ-א  'העַדיִשְׂ :בַעֲוֹנֶךָכָשַׁלְׂ
חוּ(ג) בָרִיםעִמָכֶםקְׂ שׁוּבוּדְׂ רוּ'האֶלוְׂ אֵלָיואִמְׂ

קַחעָוֹןתִשָאכָל מָהטוֹבוְׂ שַׁלְׂ פָתֵינוּפָרִיםוּנְׂ :שְׂ
כָבלאֹסוּסעַליוֹשִׁיעֵנוּלאֹאַשּׁוּר(ד) לאֹנִרְׂ לֹהֵינוּעוֹדנאֹמַרוְׂ מַעֲשֵהא  יָדֵינוּלְׂ

ךָאֲשֶׁר רֻחַםבְׂ :יָתוֹםיְׂ
פָא(ה) שׁוּבָתָםאֶרְׂ דָבָהאֹהֲבֵםמְׂ :מִמֶנּוּאַפִישָׁבכִינְׂ

רָאֵל  (ו) יִשְׂ יֶה כַטַל לְׂ אֶהְׂ
רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה  יַךְיִפְׂ בָנוֹןשָׁרָשָׁיווְׂ :  כַלְׂ

בָנוֹן(ז) רֵיחַ לוֹ כַלְׂ קוֹתָיו וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וְׂ כוּ יוֹנְׂ :  יֵלְׂ
בֵי(ח) צִלוֹיָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ בָנוֹןבְׂ יֵין לְׂ רוֹ כְׂ חוּ  כַגָפֶן זִכְׂ רְׂ יִפְׂ חַיּוּ  דָגָן  וְׂ :   יְׂ

רַיִם(ט) רוֹשׁאֲנִיוַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִילָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ :נִמְׂ

יָבֵןחָכָםמִי(י) יֵדָעֵםנָבוֹןאֵלֶהוְׂ שָׁרִיםכִיוְׂ כֵייְׂ צַדִקִים'הדַרְׂ כוּוְׂ עִיםבָםיֵלְׂ לוּוּפשְׁׂ :בָםיִכָשְׁׂ

2 תשובה

לשון יחיד
לשון רבים

6xב"שו
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רָאֵל שׁוּבָה שׁוּבוּלֹהֶיךָ-א  ' העַדיִשְׂ ...' האֶלוְׂ

רָאֵלשׁוּבָה(ב) תָ כִילֹהֶיךָ-א  'העַדיִשְׂ :בַעֲוֹנֶךָכָשַׁלְׂ
חוּ(ג) בָרִיםעִמָכֶםקְׂ שׁוּבוּדְׂ רוּ'האֶלוְׂ אֵלָיואִמְׂ

קַחעָוֹןתִשָאכָל מָהטוֹבוְׂ שַׁלְׂ פָתֵינוּפָרִיםוּנְׂ :שְׂ
כָבלאֹסוּסעַליוֹשִׁיעֵנוּלאֹאַשּׁוּר(ד) לאֹנִרְׂ לֹהֵינוּעוֹדנאֹמַרוְׂ מַעֲשֵהא  יָדֵינוּלְׂ

ךָאֲשֶׁר רֻחַםבְׂ :יָתוֹםיְׂ
פָא(ה) שׁוּבָתָםאֶרְׂ דָבָהאֹהֲבֵםמְׂ :מִמֶנּוּאַפִישָׁבכִינְׂ

רָאֵל  (ו) יִשְׂ יֶה כַטַל לְׂ אֶהְׂ
רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה  יַךְיִפְׂ בָנוֹןשָׁרָשָׁיווְׂ :  כַלְׂ

בָנוֹן(ז) רֵיחַ לוֹ כַלְׂ קוֹתָיו וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וְׂ כוּ יוֹנְׂ :  יֵלְׂ
בֵי(ח) צִלוֹיָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ בָנוֹןבְׂ יֵין לְׂ רוֹ כְׂ חוּ  כַגָפֶן זִכְׂ רְׂ יִפְׂ חַיּוּ  דָגָן  וְׂ :   יְׂ

רַיִם(ט) רוֹשׁאֲנִיוַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִילָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ :נִמְׂ

יָבֵןחָכָםמִי(י) יֵדָעֵםנָבוֹןאֵלֶהוְׂ שָׁרִיםכִיוְׂ כֵייְׂ צַדִקִים'הדַרְׂ כוּוְׂ עִיםבָםיֵלְׂ לוּוּפשְׁׂ :בָםיִכָשְׁׂ

6xב"שו

2 תשובה

לשון יחיד
לשון רבים

חוּ  קַח טוֹב... קְׂ וְׂ

'ה

\ישראל
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:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ
יַךְ שָׁרָשָׁיו כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

קוֹתָיו   כוּ יֹנְׂ יֵלְׂ
:פסוק ז

וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ 

רֵיחַ לוֹ כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

:פסוק ח

צִלוֹ   בֵי בְׂ יָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ
חוּ כַגָפֶן רְׂ יִפְׂ חַיּוּ דָגָן  וְׂ יְׂ

יֵין  רוֹ כְׂ בָנוֹןזִכְׂ :לְׂ

(6) 

I will be like dew to Israel, 

it will blossom like the lily, and 

it will strike its roots 

like the [trees of] Lebanon. 

(7) 

Its branches will spread, 

and its beauty will be like the olive tree, 

and its fragrance like the Lebanon. 

(8) 

Those who dwelt in its shade shall return; 

they will give life to grain, 

and they will blossom like the vine. 

Its repute will be like the wine of Lebanon. 



:פסוק ו

יֶה רָאֵל  כַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ
יַךְ שָׁרָשָׁיו כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ

יַךְ שָׁרָשָׁיו כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

קוֹתָיו   כוּ יֹנְׂ יֵלְׂ
:פסוק ז



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ

יַךְ שָׁרָשָׁיו כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

קוֹתָיו   כוּ יֹנְׂ יֵלְׂ
:פסוק ז

וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ 



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ

יַךְ שָׁרָשָׁיו כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

קוֹתָיו   כוּ יֹנְׂ יֵלְׂ
:פסוק ז

וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ 

רֵיחַ לוֹ כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ

יַךְ שָׁרָשָׁיו כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

קוֹתָיו   כוּ יֹנְׂ יֵלְׂ
:פסוק ז

וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ 

רֵיחַ לוֹ כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

:פסוק ח

צִלוֹ   בֵי בְׂ יָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ

יַךְ שָׁרָשָׁיו כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

קוֹתָיו   כוּ יֹנְׂ יֵלְׂ
:פסוק ז

וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ 

רֵיחַ לוֹ כַ  בָנוֹןוְׂ :לְׂ

:פסוק ח

צִלוֹ   בֵי בְׂ יָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ
חוּ כַגָפֶן רְׂ יִפְׂ חַיּוּ דָגָן  וְׂ יְׂ



:פסוק ו

יֶה רָאֵלכַטַלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ

רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה יִפְׂ

יַךְ שָׁרָשָׁיו  :בָנוֹןכַלְׂ וְׂ

קוֹתָיו   כוּ יֹנְׂ יֵלְׂ
:פסוק ז

וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ 

רֵיחַ לוֹ  בָ וְׂ :נוֹןכַלְׂ

:פסוק ח

צִלוֹ   בֵי בְׂ יָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ

חוּ כַגָפֶן רְׂ יִפְׂ חַיּוּ דָגָן  וְׂ יְׂ

רוֹ  בָנוֹןזִכְׂ יֵין לְׂ :כְׂ



א

יַךְ שָׁרָשָׁיו  רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה    וְׂ בָנוֹןיִפְׂ :כַלְׂ

רֵיחַ לוֹ  קוֹתָיו     וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ     וְׂ כוּ יֹנְׂ בָנוֹןיֵלְׂ :כַלְׂ

יֵין  רוֹ כְׂ חוּ כַגָפֶן        זִכְׂ רְׂ יִפְׂ חַיּוּ דָגָן        וְׂ צִלוֹ     יְׂ בֵי בְׂ בָנוֹןיָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ :  לְׂ

:פסוק ז

:פסוק ו

:פסוק ח

ישראל

' ה

רַח   יִפְׂ
כַשּׁוֹשַׁנָּה

יֶה כַטַלאֶהְׂ
רָאֵל  יִשְׂ לְׂ

וִיהִי כַזַיִת  
הוֹדוֹ  

יַךְ שָׁרָשָׁיו   וְׂ
בָנוֹןכַ  :לְׂ

חַיּוּ דָגָן   יְׂ
חוּ כַגָפֶן רְׂ יִפְׂ וְׂ

כוּ   יֵלְׂ
קוֹתָיו   יֹנְׂ

רֵיחַ לוֹ   וְׂ
בָנוֹןכַ  :לְׂ

בֵי  יָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ
צִלוֹ   בְׂ

יֵין   רוֹ כְׂ זִכְׂ
בָנוֹן : לְׂ

:פסוק ח:פסוק ז:פסוק ו

יֶה כַטַל  רָאֵלאֶהְׂ יִשְׂ לְׂ



Intertextualityשיר השירים= תשובה 

רָא  : ח-ו, ד"הושע י ל לְיִש ְ ַ ל יִפְרַח  אֶהְיֶה כַט 
ל ְ  ַ יו כ  רָש ָ ה וְיַךְ ש ָ נ ָ ַ וֹש  ש   :  בָנוֹןכ ַ

יחַ י לְכו  יוֹנְקוֹתָיו וִיהִי כַז ַיִת הוֹדוֹ  בָנוֹןלוֹ וְר  ל ְ ַ :  כ 
וֹ  י בְצִל  ב  בו  ישֹ ְ ֻׁ פֶןוְ יְחַי ו   דָגָן  יָש  יִפְרְחו   כַג ָ
י ין לְבָנוֹן :זִכְרוֹ כ ְ

נ ַת אֱגוֹז  : יג', ז; יא', שיר השירים ו אֶל ג ִ
חַ  י הַנ ָ אִב   י לִרְאוֹת ב ְ הֲפָרְחָה ל לִרְאוֹת יָרַדְת ִ

פֶן נ צו  הַג ֶ ֹנִיםה  כ ִ : ... הָרִמ  רָמִים  נַש ְ ימָה לַכ ְ
פֶןנִרְאֶה אִם  רְחָה הַג ֶ ָ ַ פ  ת  ִ נ צו   ח פ  מָדַר ה  הַס ְ

דַֹי לָךְ  ן אֶת ד  ם אֶת   וֹנִים ש ָ :הָרִמ 

פְ : יא', שיר השירים ד פְֹנָה ש ִ ט  תוֹתַיִךְ  נֹפֶת ת ִ
חַת לְש   ַ בַש  וְחָלָב ת  ה ד ְ ָ ל  ַ לְמֹתַ כ  יחַ ש ַ ךְ וְר  יִךְ  וֹנ 

יחַ לְבָנוֹן ר  :כ ְ

י הַ : ג', שיר השירים ב עֲצ  ו חַ ב ַ תַפ  ן  כ ְ י ַעַר כ  
נִים  ין הַב ָ וֹדִי ב   וֹ ד  צִל  דְ ב ְ ַ י חִמ  ית ִ בְת ִ פִרְיוֹ  ו  וְיָש ַ

י :מָתוֹק לְחִכ ִ



רָאֵל שׁוּבָה שׁוּבוּלֹהֶיךָ-א  ' העַדיִשְׂ ...' האֶלוְׂ

רָאֵלשׁוּבָה(ב) תָ כִילֹהֶיךָ-א  'העַדיִשְׂ :בַעֲוֹנֶךָכָשַׁלְׂ
חוּ(ג) בָרִיםעִמָכֶםקְׂ שׁוּבוּדְׂ רוּ'האֶלוְׂ אֵלָיואִמְׂ

קַחעָוֹןתִשָאכָל מָהטוֹבוְׂ שַׁלְׂ פָתֵינוּפָרִיםוּנְׂ :שְׂ
כָבלאֹסוּסעַליוֹשִׁיעֵנוּלאֹאַשּׁוּר(ד) לאֹנִרְׂ לֹהֵינוּעוֹדנאֹמַרוְׂ מַעֲשֵהא  יָדֵינוּלְׂ

ךָאֲשֶׁר רֻחַםבְׂ :יָתוֹםיְׂ
פָא(ה) שׁוּבָתָםאֶרְׂ דָבָהאֹהֲבֵםמְׂ :מִמֶנּוּאַפִישָׁבכִינְׂ

רָאֵל  (ו) יִשְׂ יֶה כַטַל לְׂ אֶהְׂ
רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה  יַךְיִפְׂ בָנוֹןשָׁרָשָׁיווְׂ :  כַלְׂ

בָנוֹן(ז) רֵיחַ לוֹ כַלְׂ קוֹתָיו וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וְׂ כוּ יוֹנְׂ :  יֵלְׂ
בֵי(ח) צִלוֹיָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ בָנוֹןבְׂ יֵין לְׂ רוֹ כְׂ חוּ  כַגָפֶן זִכְׂ רְׂ יִפְׂ חַיּוּ  דָגָן  וְׂ :   יְׂ

רַיִם(ט) רוֹשׁאֲנִיוַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִילָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ :נִמְׂ

יָבֵןחָכָםמִי(י) יֵדָעֵםנָבוֹןאֵלֶהוְׂ שָׁרִיםכִיוְׂ כֵייְׂ צַדִקִים'הדַרְׂ כוּוְׂ עִיםבָםיֵלְׂ לוּוּפשְׁׂ :בָםיִכָשְׁׂ

6xב"שו

2 תשובה

לשון יחיד
לשון רבים

חוּ  קַח טוֹב... קְׂ וְׂ

'ה

\ישראל



רַיִם(ט) לָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ

רַיִם(ט) רוֹשׁאֲנִיוַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִילָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ :נִמְׂ

וַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִי

רוֹשׁאֲנִי ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ :נִמְׂ



אשור
מצרים

סיכום

רָאֵלשׁוּבָה(ב) תָ כִילֹהֶיךָ-א  'העַדיִשְׂ :בַעֲוֹנֶךָכָשַׁלְׂ
חוּ(ג) בָרִיםעִמָכֶםקְׂ שׁוּבוּדְׂ רוּ'האֶלוְׂ אֵלָיואִמְׂ

קַחעָוֹןתִשָאכָל מָהטוֹבוְׂ שַׁלְׂ פָתֵינוּפָרִיםוּנְׂ :שְׂ
כָבלאֹסוּסעַליוֹשִׁיעֵנוּלאֹאַשּׁוּר(ד) לאֹנִרְׂ לֹהֵינוּעוֹדנאֹמַרוְׂ מַעֲשֵהא  יָדֵינוּלְׂ

ךָאֲשֶׁר רֻחַםבְׂ :יָתוֹםיְׂ
פָא(ה) שׁוּבָתָםאֶרְׂ דָבָהאֹהֲבֵםמְׂ :מִמֶנּוּאַפִישָׁבכִינְׂ

רָאֵל  (ו) יִשְׂ יֶה כַטַל לְׂ אֶהְׂ
בָנוֹן יַךְ שָׁרָשָׁיו כַלְׂ רַח כַשּׁוֹשַׁנָּה וְׂ :  יִפְׂ

בָנוֹן(ז) רֵיחַ לוֹ כַלְׂ קוֹתָיו וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וְׂ כוּ יוֹנְׂ :  יֵלְׂ
בָנוֹן(ח) יֵין לְׂ רוֹ כְׂ חוּ  כַגָפֶן זִכְׂ רְׂ יִפְׂ חַיּוּ  דָגָן  וְׂ צִלוֹ יְׂ בֵי בְׂ :  יָשֻׁבוּ יֹשְׁׂ

רַיִם(ט) רוֹשׁאֲנִיוַאֲשׁוּרֶנּוּעָנִיתִיאֲנִילָעֲצַבִיםעוֹדלִימַהאֶפְׂ ךָמִמֶנִּירַעֲנָןכִבְׂ יְׂ צָאפֶרְׂ :נִמְׂ
יָבֵןחָכָםמִי(י) יֵדָעֵםנָבוֹןאֵלֶהוְׂ שָׁרִיםכִיוְׂ כֵייְׂ צַדִקִים'הדַרְׂ כוּוְׂ עִיםבָםיֵלְׂ לוּוּפשְׁׂ :בָםיִכָשְׁׂ

6xב"שו

שׁוּבוּעַד...שׁוּבָה  ' האֶלוְׂ

לשון יחיד
לשון רבים חוּ  קַח טוֹב... קְׂ וְׂ

'ה

ישראל

Text



תוָּ : ט.ו.ה, ד"הושע י וּׁבָּ א מְש  ָּ רְפּׁ ם  אֶׁ
בֵם י מִׁ אֹה  ִׁ ב אַפּׁ ָּ י ש  ה כִּׁׁ בָּ וּׁ נְדָּ נּׁ ֶׁ הְיֶׁה  : מּׁ אֶׁ

ש ּׁ  פְרַח כַּׁ אֵל יִׁ רָּ ש ְ ל לְיִׁ ַ ה כַטּׁ נָּּׁ ַ וְיַךְ וֹש 
יו ָּ ש  רָּ ָּ נוֹןש  בָּ לְּׁ פְרַיִׁ ... כַּׁ י עוֹד  םאֶׁ מַה לִּׁׁ

ים צַבִּׁׁ ע  וּׁ לָּ ש  י וַא  יתוִׁ נִׁ י עָּ נִׁ בְ א  י כִּׁׁ נִׁ וּׁ א  נּׁ רוֹש   רֶׁ
י  נִּׁׁ ֶׁ מּׁ ן מִׁ נָּ רְיְךָּ רַע  ֶׁ מְצָּ פּׁ :אנִׁ

Contextuality

Hosea 14, 5,6, 9: I will heal their mischief; I will 

love them gratuitously, for My wrath has 

turned from them. I will be like dew to Israel, 

it will blossom like the lily, and it will strike its 

roots like the [trees of] Lebanon. Ephraim: 

What have I to do with idols anymore? I have 

responded and I will gaze upon him: I am like a 

lush juniper tree; from Me, your fruit is found.

םלאֹ אוֹסֵף :טז-טו', הושע ט תוָּ בָּ ל  אַה  כָּּׁ
ים ם סֹרְרִׁ רֵיהֶׁ ָּ ה: ש  םהֻכָּּׁ פְרַיִׁ ָּ אֶׁ םש  רִׁ יָּבֵש  רְש ָּ ְ יפּׁ

י יֵלֵדוּׁן וְהֵמַ  ם כִּׁׁ וּׁן גַּׁ ש  י  בלי בַל יַע  מַדֵּׁ י מַח  תוִּׁׁ
ם טְנָּ :בִׁ

בוּׁר : יז', הושע ד יםח  צַבִּׁׁ םע  יִׁ פְרָּ ח לוֹ הַ אֶׁ : נַּׁ
(ב, ג"י; ד', הושע ח)

Hosea 9, 15-16: I will not love them any longer, all 
their princes are wayward. Ephraim was struck; their 
root is withered, they will bear no fruit. Even if they 
give birth, I will kill the delights of their womb.
Hosea 4, 17: Ephraim is strongly attached to idols, 
leave him.
Hosea 8, 4: they made their silver and gold into idols
for themselves
Hosea 13, 2: and they have made for themselves…idols
according to their form



יהָּ : א, ד"יהושע  אלהֶֹׁ ֵ ה בּׁ רְתוָּ י מָּ ֹמְרוֹן כִּׁׁ ם ש  ַ אְש  ֶׁ בתוּׁ רֶׁ חֶׁ ֹלוּׁ בַּׁ פּׁ םיִׁ עוּׁ עֹלְלֵיהֶׁ יו יְבֻקָּּׁ יּׁוֹתוָּ רִׁ וּׁ וְהָּ ש  ָּ :יְרֻטּׁ

Hosea 14, 1: Samaria will be guilty, as it defied its God, they will fall by the sword, their infants will 
be dismembered and their pregnant women will be split open

Intertextuality

י אֵתו א  :יב', מלכים ב ח י יָּדַעְתוִּׁׁ ר כִּׁׁ ה וַיּׁאֹמֶׁ י בֹכֶׁ דנִֹׁ וּׁעַ א  אֵל מַדּׁ זָּ ר ח  אֵל  וַיּׁאֹמֶׁ רָּ ש ְ בְנֵי יִׁ ה לִׁ ֶׁ ש  ע  ַ ר תוּׁ ֶׁ ש 
ם  אֵש  וּׁבַחֻרֵיהֶׁ ח בָּּׁ לַּׁ ַ ש  ם תוְּׁ בְצְרֵיהֶׁ ה מִׁ עָּ ברָּ רֶׁ חֶׁ רגֹ בַּׁ ה  ַ עַ וְעֹלְלֵיהֶׁ תוּׁ בַקֵּׁ ם תוְּׁ רתֵֹויהֶׁ ש  וְהָּ ֵ רַטּׁ :ם תוְּׁ

II Kings 8, 12: Hazael said: Why is my lord weeping? He [Elisha] answered: because I know the 
harm that you will do to the children of Israel: You will set their strongholds on fire, you will kill 
their young men by the sword, you will dismember their infants and you will split open their 
pregnant women.



י:י,ד"יהושע םמִׁ כָּ הוְיָּבֵןחָּ ֶׁ בוֹןאֵלּׁ עֵםנָּ יוְיֵדָּ יםכִּׁׁ רִׁ ָּ רְכֵייְש  ים'הדַּׁ קִׁ םיֵלְכוּׁ וְצַדִּׁׁ יםבָּ עִׁ לוּׁ וּׁפש ְ ש ְ כָּּׁ םיִׁ :בָּ

Psalms 107, 43: He who is wise will heed these matters and ponder the 
kindness of the Lord.

ם: מג, ז"תוהלים ק כָּ י חָּ ר מִׁ מָּ ש ְ הוְיִׁ ֶׁ וֹנְנוּׁ אֵלּׁ תְובּׁ : 'חַסְדֵי הוְיִׁ

Hosea 14, 10: Who is wise and will understand these [matters]; 
understanding and will know them? For the ways of the Lord are straight, the 
righteous will walk in them, and transgressors will stumble on them.



י:י,ד"יהושע םמִׁ כָּ הוְיָּבֵןחָּ ֶׁ בוֹןאֵלּׁ עֵםנָּ יוְיֵדָּ יםכִּׁׁ רִׁ ָּ רְכֵייְש  קִׁ 'הדַּׁ םיֵלְכוּׁ יםוְצַדִּׁׁ יםבָּ עִׁ לוּׁ וּׁפש ְ ש ְ כָּּׁ םיִׁ :בָּ

ם: מג, ז"תוהלים ק כָּ י חָּ רמִׁ מָּ ש ְ וֹנְנוּׁ וְיִׁ תְובּׁ ה וְיִׁ ֶׁ :  'חַסְדֵי האֵלּׁ

Intertextuality

\
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תו   ם אֶׁ ֵ וְיָּש 
ינְוֵה מָּ נִׁ ש ְ ה לִׁ מָּ
יָּּׁה  דְ צִׁ מִּׁׁ ַ רכּׁ בָּּׁ

א  ָּ ינְ מַש ּׁ וֵהנִׁ
זוֹן   ר ח  סֵפֶׁ
לְ  אֶׁ ינַחוּׁם הָּ קֹש ִׁ

ל קוּׁם לֵךְ אֶׁ 
ינְוֵה עִׁ נִׁ יר  הָּ

ה דוֹלָּ הַגְּׁ

ם ה: יד-יב', יואל ב ה נְאֻׁ ָ בו   ' וְגַם עַת  ֻׁ ש 
כָל לְבַבְכֶם ו בְצוֹם ו   בִבְכִי  עָדַי ב ְ

ד יכֶם  וְקִרְעו  לְבַבְכֶ : ו בְמִסְפ   גְד  ם וְאַל ב ִ
ו בו  אֶל ה י ' וְש  יכֶם כ ִ ו ן וְרַחו ם  חַ אֱלהֹ  נ 

יִם וְרַב חֶסֶדהו א  ַ וְנִחָם עַל אֶרֶךְ אַפ 
ו ב: הָרָעָה עַ יָש  אִיר  וְנִחָ מִי יוֹד  ם וְהִש ְ

רָכָה מִנְחָה וָנֶסֶ  יכֶם' ךְ לַהאַחֲרָיו ב ְ :אֱלהֹ 

ה  : ט-ח', יונה ג ים הָאָדָם וְהַב ְ ק ִ ו  ש ַ ס  ַ מָה וְיִקְרְאו  אֶל  וְיִתְכ 
וֹ הָרָ אֱלהִֹים רְכ  בו  אִיש  מִד ַ ֻׁ חָזְקָה וְיָש  ר ב ְ ֶ עָה ו מִן הֶחָמָס אֲש 
יהֶם כַפ   ו ב: ב ְ עַ יָש  וֹ וְלאֹ  וְ הָאֱלהִֹיםוְנִחַם מִי יוֹד  חֲרוֹן אַפ  ב מ  ש ָ
ד :  נֹאב 
ל אֶל ה: ב', יונה ד ל   ַ תְפ  ה ה' וַי ִ לוֹא זֶה דְבָרִי עַד הֲ ' וַי אֹמַר אָנ ָ

י  מְת ִ ן קִד ַ י יָדַעְת ִ לִבְרֹחַ הֱיוֹתִי עַל אַדְמָתִי עַל כ   ה כ ִ יש ָ רְש ִ ַ י  ת 
ל  ה א  ָ י אַת  ו ן וְרַחו םכ ִ יִם וְ חַנ  ַ :  רַב חֶסֶד וְנִחָם עַל הָרָעָהאֶרֶךְ אַפ 
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ךְ לְ : ד', יואל ג מֶש  י הָפ  ֶ ךְ וְהַי ָר  הַש   ֶ חַ  חשֹ 
וֹא יוֹם הלְדָם  דוֹל וְ ' לִפְנ י ב  וֹרָאהַג ָ :הַנ 

לִ :  כד-כג', מלאכי ג ת א  חַ לָכֶם א  לֹ  בִיא  הִנ  ה אָנֹכִי ש  י ָה הַנ ָ
וֹא יוֹם ה וֹרָא' לִפְנ י ב  דוֹל וְהַנ  ב אָ : הַג ָ יב ל  ש ִ נִים  וְה  בוֹת עַל ב ָ

יתִי אֶת ן אָבוֹא וְהִכ   ֶ נִים עַל אֲבוֹתָם פ  ב ב ָ רֶםוְל  :  הָאָרֶץ ח 

Malachi 3, 23-24: Behold, I am sending Elijah the 
prophet to you before the coming of the great and 
terrible day of the Lord. He will return the heart of the 
fathers to the children and the heart of the children to 
their fathers, lest I come and smite the land with utter 
destruction.

Joel 3, 4: The sun will be 
transformed into darkness, and 
the [color of the] moon into blood, 
before the coming of the great 
and terrible day of the Lord. 

כספר וכסיפורתרי עשר

The Day of the Lord ( 'יום ה ) as a Leitmotiv of the 12 Prophets (10/12). 

= Punishment= Reconciliation of the Generations
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ו בָה: ג-ב, ד"הושע י ל ש  רָא  ' העַדיִש ְ
עֲוֹנֶךָ  ָ ב ַ לְת  י כָש ַ כֶם  : אֱלהֶֹיךָ כ ִ ָ קְחו  עִמ 

בָרִים  ו בו  אֶל הד ְ ָ א  אִמְרו  'וְש  ש   ל ת ִ א לָיו כ ָ
מָה פָרִים ש ְ  ל ְ ינו  עָוֹן וְקַח טוֹב ו נְש ַ :פָת 

יכֶם  וְקִרְעו  לְבַבְכֶם וְאַל ב ִ : יג', יואל ב גְד 
ו בו  אֶל ה ו  ' וְש  י חַנ  יכֶם כ ִ ן וְרַחו ם הו א אֱלהֹ 

יִם וְרַב חֶסֶד וְנִחָם ַ :  עַל הָרָעָהאֶרֶךְ אַפ 

!(:  פעמים5)יא –ו ', עמוס ד
ם ה ם עָדַי נְאֻׁ ֶ בְת  : 'וְלאֹ ש ַ

כספר וכסיפורתרי עשר

יכֶם  וְקִרְעו  לְבַבְכֶם וְאַל ב ִ : יג', יואל ב גְד 
ו בו  אֶל ה יכֶם 'וְש  ו  אֱלהֹ  י חַנ  ן וְרַחו ם הו א כ ִ

יִם וְרַב חֶסֶד וְנִחָם ַ :  עַל הָרָעָהאֶרֶךְ אַפ 

!(:  פעמים5)יא –ו ', עמוס ד
םוְלאֹ  ֶ בְת  ם הש ַ : 'עָדַי נְאֻׁ

ָ : ג', זכריה א הֶםוְאָמַרְת  ֹה אָמַר אֲל  כ 
לַיצְבָאוֹת ' ה ו בו  א  ם הש  צְבָאוֹת  ' נְאֻׁ

יכֶם  ו ב אֲל  :בָאוֹתצְ ' אָמַר הוְאָש 

י :ז', מלאכי ג יכֶםלְמִימ  ם סַ אֲבֹת  ֶ רְת 
ם  ֶ מַרְת  י וְלאֹ ש ְ ק ַ חֻׁ לַי  ש  מ  ו בו  א 

ו בָה יכֶם אָמַר הוְאָש  בָאוֹת  צְ ' אֲל 
ו ב ה נָש  ֶ מ  ם ב ַ ֶ :  וַאֲמַרְת 
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Universal Teshuva, 

mercy for all creatures

Mizvah of Teshuva

= Future for Israel

Prophecy of 

consolation

Rebuke & Responsibility

religious & political Teshuvah

Feedback

SWOT


